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See the notice on TED website

659673-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Puhdistusaineet – „Периодична доставка на хигиенни материали за нуждите на 
Народното събрание“
OJ S 185/2026 24/09/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Sähköposti: dus@parliament.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Keskushallinnon viranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Периодична доставка на хигиенни материали за нуждите на Народното 
събрание“
Kuvaus: Предметът на обществената поръчка включва периодична доставка на хигиенни 
материали за нуждите на Народното събрание за срок от 24 месеца – доставка на 74 
вида стоки, които са с кодове по CPV:39830000-9 Почистващи продукти;19640000-4 
Големи и малки пликове за смет от полиетилен;33711900-6 Сапун;39224330-3 Кофи;
39525100-9 Парцали за бърсане на прах;39831000-6 Перилни и почистващи материали;
39831200-8-Детергенти;39831220-4 Обезмасляващи вещества;39831240-0 Почистващи 
вещества;39831300-9 Почистващи препарати за подове. Обществената поръчка е 
запазена за участие на специализирани предприятия или кооперации на хора с 
увреждания, тъй като стоките, включени в предмета й, попадат в обхвата на списъка по 
чл. 12, ал.1, т. 1 от ЗОП, определен с решение № 591 на МС от 18.07.2016 г. Предметът 
на поръчката включва доставка на хигиенни материали, част от които попадат в обхвата 
на Наредба № Н-1/23.07.2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, 
предмет на обществени поръчки. Подробните минимални екологични изисквания към 
продуктите и начините за доказване на съответствието са разписани в Техническата 
спецификация - Приложение № 1 към документацията за участие.
Menettelyn tunniste: cea15f48-6747-4458-82db-104e4bfa5f8d
Sisäinen tunniste: 584056
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39830000 Puhdistusaineet
Lisäluokitus (cpv): 19640000 Polyeteenijätesäkit ja -pussit, 33711900 Saippua, 39224330 
Sangot, 39525100 Pölyrätit, 39831000 Pesuaineet, 39831200 Puhdistus- ja pesuaineet, 
39831220 Rasvanpoistoaineet, 39831240 Puhdistusaineseokset, 39831300 Lattianpesuaineet

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
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Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Място на изпълнение са сградата на Народното събрание в София на пл. 
„Княз Александър І” № 1 и сградата на Почивна база на Народното събрание във 
Велинград, бул. „Вела Пеева” № 35.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 120 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. В откритата процедура може да участва участник, който отговаря на 
условията на чл. 10, ал. 1 от ЗОП и на изискванията на възложителя. Възложителят 
отстранява от участие участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 
55, ал. 1, т. 1 ЗОП, възникнали преди или по време на процедурата, когато в случаите по 
чл. 56, ал. 2 ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се 
гарантира надеждността на участника, условията по чл. 107 от ЗОП, обстоятелства по 
чл. 91 от ЗПКЛЗПД; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки и обстоятелствата 
по чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС. 2. Гаранцията за обезпечаване изпълнението на 
договора е в размер 10% от общата му стойност без ДДС, а когато се възлага на 
специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания-2% от общата му 
стойност без ДДС. Определеният изпълнител сам избира формата на гаранцията за 
изпълнение-парична сума, банкова гаранция или застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Документът за гаранцията за изпълнение се представя от определения изпълнител при 
сключване на договора. Възложителят освобождава и усвоява гаранцията при 
условията, посочени в проекта на договора, без да дължи лихви за периода, през който 
същата е престояла при него законосъобразно. 3. На основание чл. 104, ал. 2 ЗОП 
възложителят ще извърши оценката на техническите и ценовите предложения на 
участниците преди провеждане на предварителен подбор. Комисията разглежда по реда 
на чл. 61, ал. 2 - 4 ППЗОП първо документите за участие на лицата, за които поръчката 
е запазена, а когато няма класирани от тях на първо и второ място - на останалите 
участници. 4. Доставката на хигиенните материали, обект на настоящата поръчка, е 
периодична. Изпълнява се ежемесечно и е разпределена в квоти съгласно заявки на НС 
до изчерпване на количествата, но не повече от 24 месеца. 5. Плащането се извършва 
на части, по банков път, след получаване от възложителя на всяка месечна доставка, в 
срок от 20 работни дни от подписването на приемателно-предавателен протокол за нея 
и представена фактура от изпълнителя.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 



659673-2026 Page 4/9

или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Периодична доставка на хигиенни материали за нуждите на Народното 
събрание“
Kuvaus: Предметът на обществената поръчка включва периодична доставка на хигиенни 
материали за нуждите на Народното събрание за срок от 24 месеца – доставка на 74 
вида стоки, които са с кодове по CPV: - 39830000-9 Почистващи продукти;- 19640000-4 
Големи и малки пликове за смет от полиетилен;- 33711900-6 Сапун;- 39224330-3 Кофи;- 
39525100-9 Парцали за бърсане на прах;- 39831000-6 Перилни и почистващи материали;
- 39831200-8-Детергенти;- 39831220-4 Обезмасляващи вещества;- 39831240-0 



659673-2026 Page 5/9

Почистващи вещества;- 39831300-9 Почистващи препарати за подове. Подробно 
описание на предмета и обема на поръчката е дадено в Техническата спецификация - 
Приложение № 1 към документацията за участие.
Sisäinen tunniste: 584056

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 39830000 Puhdistusaineet
Lisäluokitus (cpv): 19640000 Polyeteenijätesäkit ja -pussit, 33711900 Saippua, 39224330 
Sangot, 39525100 Pölyrätit, 39831000 Pesuaineet, 39831200 Puhdistus- ja pesuaineet, 
39831220 Rasvanpoistoaineet, 39831240 Puhdistusaineseokset, 39831300 Lattianpesuaineet
Optiot: 
Optioiden kuvaus: Предвижда се „опция допълнителни доставки“, като възложителят си 
запазва правото при необходимост, в срока на договора, да заявява други хигиенни 
материали, непосочени в списъка от техническата спецификация (Приложение № 1 към 
документацията), но с кодове по CVP, попадащи в списъка по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 
Същите следва да бъдат доставени на цена, редуцирана със съответния процент 
отстъпка, посочен в ценовото предложение на изпълнителя. Отстъпката се изчислява 
върху продажната цена на стоката, с включен ДДС, по предложение на изпълнителя и 
след съгласуване с възложителя. Предложеният процент отстъпка следва да е минимум 
10 % (десет процента). Опцията се реализира след изрична заявка от възложителя и 
сключване на допълнително споразумение (анекс) между двете страни съгласно чл. 116, 
ал.1, т. 1 от ЗОП. Допълнително заявените хигиенни материали се доставят срещу 
заплащане при условията на настоящата обществена поръчка. Стойността за 
упражняване на „опция допълнителни доставки“ е в размер на 15 000,00 евро без ДДС.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Място на изпълнение са сградата на Народното събрание в София на пл. 
„Княз Александър І” № 1 и сградата на Почивна база на Народното събрание във 
Велинград, бул. „Вела Пеева” № 35.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 120 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistuminen on varattu suojatyökeskuksille ja talouden toimijoille, joiden tavoitteena on 
vammaisten tai muita heikommassa asemassa olevien henkilöiden integroiminen 
yhteiskuntaan ja työelämään.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: 1. Договорът за изпълнение на обществената поръчка влиза в сила от датата 
на регистриране в деловодната система на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ която се поставя на 
всичките му екземпляри и е със срок на действие до изпълнение на всички поети от 
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страните задължения. 1.1. Срокът за изпълнение на дейностите, предмет на договора е 
до 24 (двадесет и четири) месеца, считано от началото на изпълнението на доставките 
или до достигане на общата му стойност, в зависимост от това кое от двете събития 
настъпи по-рано. 2. Срокът за изпълнение на месечните доставки не може да 
надвишава 7 календарни дни, считано от датата на получаване на заявката от 
възложителя. 3. Плащането се извършва на части, по банков път, след получаване от 
възложителя на всяка месечна доставка, в срок от 20 работни дни от подписването на 
приемателно-предавателен протокол за нея и представена фактура от изпълнителя.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Sosiaalisten tavoitteiden saavuttaminen
Kuvaus: Обществената поръчка е запазена за участие на специализирани предприятия 
или кооперации на хора с увреждания, тъй като стоките, включени в предмета й, 
попадат в обхвата на списъка по чл. 12, ал.1, т. 1 от ЗОП, определен с решение № 591 
на Министерски съвет от 18.07.2016 г. В тази връзка поръчката е вид стратегическа - 
социално отговорна обществена поръчка, която има за цел да се отчете въздействието 
върху обществото на стоки, закупувани от публичния сектор.
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Kansalliset ympäristöä säästävien julkisten 
hankintojen kriteerit
Edistettävä sosiaalinen tavoite: Pitkäaikaistyöttömien, heikossa asemassa olevien ja/tai 
vammaisten henkilöiden työllistymismahdollisuudet

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът по обществената поръчка да е изпълнил дейности с 
предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката, за последните 3 (три) години 
от датата на подаване на офертата (чл. 63, ал. 1, т. 1 ЗОП). Минимално изискване: 
Участникът по обществената поръчка да е изпълнил минимум 1 (една) дейност с 
предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката, за последните 3 (три) години 
от датата на подаване на офертата, както следва: Под сходен предмет се има предвид: 
дейности, свързани с доставка на хигиенни материали. При подаване на офертата 
участникът по обществената поръчка декларира съответствие с поставеното изискване, 
чрез попълване на Част ІV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и 
професионални способности“ от ЕЕДОП, където посочва информация за най-малко 
една дейност с предмет идентичен или сходен с предмета на поръчката, за последните 
3 (три) години от датата на подаване на офертата. В случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП за доказване на съответствие с поставения критерий за подбор 
участникът по обществената поръчка представя следните документи: Списък на 
доставките, които са идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени за 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършените 
доставка.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
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Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодна 
оферта, определена въз основа на критерия „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП.
Kuvaus: Методиката за оценка на офертите по обществената поръчка се съдържа в 
Приложение № 2, съставляващо неделима част от настоящата документация. При 
допуснати до оценяване една или две оферти, като обективна база за сравнение на 
ценовите предложения ще се вземат предвид максимално определените от 
възложителя стойности за изпълнение на обществената поръчка, съгласно методиката 
за оценка на офертите (Приложение № 2 към документацията), както следва: - За 
показателя „Обща цена за доставка на хигиенните материали от списъка в техническата 
спецификация“ – 105 000,00 (сто и пет хиляди) евро без ДДС.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 90
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодна 
оферта, определена въз основа на критерия „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 
от ЗОП.
Kuvaus: Отстъпка от цената на хигиенните материали, непосочени в списъка от 
техническата спецификация. Отстъпката се изчислява върху продажната цена на 
стоката, с включен ДДС. Отстъпката се посочва в проценти. Предложеният процент 
отстъпка следва да е минимум 10 % (десет процента). При допуснати до оценяване 
една или две оферти, като обективна база за сравнение на ценовите предложения ще 
се вземат предвид максимално определените от възложителя стойности за изпълнение 
на обществената поръчка, съгласно методиката за оценка на офертите (Приложение № 
2 към настоящата документация), както следва: - За показателя „Отстъпка от цената на 
хигиенните материали, непосочени в списъка от техническата спецификация“ – 20 % 
(двадесет процента).
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 10

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/584056
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/584056
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 28/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 29/10/2026 14:30:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika

https://app.eop.bg/today/584056
https://app.eop.bg/today/584056
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Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 10-дневен, съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: НАРОДНО 
СЪБРАНИЕ

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: НАРОДНО СЪБРАНИЕ
Rekisterinumero: 000695018
Postiosoite: пл. НАРОДНО СЪБРАНИЕ №.2
Postitoimipaikka: гр.София
Postinumero: 1169
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Екатерина Георгиева
Sähköposti: dus@parliament.bg
Puhelin: +359 29392459
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1297
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 

mailto:dus@parliament.bg
https://app.eop.bg/buyer/1297
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg


659673-2026 Page 9/9

Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 09e8a387-4f27-4142-abbc-27e79b8299dd  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 23/09/2026 11:27:57 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 659673-2026
EUVL S -lehden numero: 185/2026
Julkaisupäivä: 24/09/2026
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